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Gastronomía
Es una ciudad que mira al mar y es 
nexo de unión entre el Atlántico y el 
Mediterráneo. Por ello conjuga las 
culturas de Oriente y Occidente en sus 
recetas de pescados y mariscos, como 
también en los salazones de bonito, 
atún y volaor —secados al sol, junto 
al mar—, o en los pinchitos morunos y 
los dulces de inspiración árabe. 

Gastronomy
It is a city that looks at the sea and is 
a nexus between the Atlantic and the 
Mediterranean. This is why it conjuga-
tes the cultures of East and West in the 
recipes of fish and shellfish, as well as 
in the salted bonito, tuna and flying fish 
—dried in the sun, by the sea—, or in 
the Moorish kebabs and the Arab inspi-
red candies. 

CEUTA

Pequeño enclave español en tierras marroquíes, con 
una extensión de veintidós kilómetros cuadrados. Se 
sitúa en un saliente del continente africano hacia el es-
trecho de Gibraltar, en un estrecho istmo con aspecto de 
tómbolo que se une a tierra firme por el monte Hacho. 

Fenicios y cartagineses instalaron factorías, pero fue en 
tiempos de Octavio cuando los romanos fundaron una 
colonia, Septem Fratres, la actual Ceuta —en árabe, 
Sabta—, que en el siglo v pasó a poder de los vánda-
los; en el siglo vi se la disputaron bizantinos y visigodos; 
y más tarde Justiniano la fortificó y se generalizó el 
nombre de Sebta. Permaneció bajo dominio musulmán 
durante siete siglos, hasta ser reconquistada en 1415 
por Juan I de Portugal. En 1580 España adquirió la so-
beranía definitiva sobre la ciudad, gracias a la anexión 
de la Corona portuguesa por Felipe II.

Su carácter europeo arranca de la colonización portu-
guesa en 1415 y desde 1668, la española. Quedan res-
tos del castillo del Bajo Imperio romano, reconstruido 
por Justiniano, y son visitas recomendadas el museo 
que surge cuando se encuentran los restos de la Basíli-
ca Tardorromana, el Conjunto Monumental de las Mu-
rallas Reales, el Museo de Ceuta, el de la Legión, los 
baños árabes, la catedral y Nuestra Señora de África 
(siglo xviii), que ocupan el lugar de antiguas mezquitas, 
y la plaza de la Constitución, con su jardín circular, que 
está emplazada en la antigua Medina.

CEUTA

Small Spanish enclave in Moroccan lands, with an ex-
tension of twenty-two square kilometers. It is located 
on a ledge of the African continent towards the Strait of 
Gibraltar, in a narrow isthmus with an aspect of tombo-
lo that binds to the mainland by Mount Hacho. 

Phoenicians and Carthaginians installed factories, but it 
was at the time of Octavian when the Romans founded 
a colony, Septem Fratres, the current Ceuta —in Ara-
bic, Sabta—, which in the 5th century passed into the 
hands of the Vandals; in the 6th century it was disputed 
by Byzantines and Visigoths; and later Justinian forti-
fied it and generalized the name of Sebta. It remained 
under Muslim rule for seven centuries, until it was re-
conquered in 1415 by Juan I of Portugal. In 1580 Spain 
acquired the definitive sovereignty over the city, thanks 
to the annexation of the Portuguese Crown by Felipe II.

Its European character starts from the Portuguese colo-
nization in 1415 and from 1668, the Spanish. Remains 
of the castle of the Lower Roman Empire, rebuilt by 
Justinian, and are recommended visits to the museum 
that arises with the remains of the late Roman Basili-
ca, the Monumental Complex of the Royal Walls, the 
Museum of Ceuta, the Legion, the Arab baths, the ca-
thedral and Our Lady of Africa (18th century), that oc-
cupy the place of old mosques, and the Constitution 
square, with its circular garden, that is located in the 
old Medina.

Fiestas
La fiesta de su patrona, la Virgen de 
África, conmemora que en el año 1421 
el infante portugués don Enrique envió 
la talla; desde el siglo xix se celebra 
cada 5 de agosto. Otras celebraciones 
dignas de mención son la romería de 
San Antonio, las Cruces de Mayo, la 
Noche de San Juan, el carnaval o el 
Corpus Christi. Fruto de su riqueza 
cultural son el Ramadán, el Diwali o 
la Janucá.

Festivities
The feast of its patron saint, Our Lady of 
Africa, commemorates that in the year 
1421 the Portuguese Infante Don Enri-
que sent the statue; since the 19th cen-
tury is celebrated every August 5. Other 
celebrations worthy of mention are the 
pilgrimage of San Antonio, the Crosses 
of May, the Night of San Juan, the car-
nival or the Corpus Christi. The fruit of 
its cultural richness are the Ramadan, 
Diwali or Hanukah.

Bonito en salazón
Bonito in salting

ceuta

Nuestra Señora de África 
Our Lady of Africa
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Puerto de Ceuta. Desde el puerto de Algeciras las embarcaciones navegan 
el estrecho de Gibraltar, ya que es la puerta de Europa en África. Cuenta con 
un puerto deportivo, Marina Hércules, situado en el corazón de la ciudad.

Port of Ceuta. From the port of Algeciras, the boats sail the Strait of Gibraltar, 
as it is the gateway of Europe in Africa. It has a marina, Marina Hercules, 
located in the heart of the city.

Conjunto Monumental de las Murallas Reales. 
Las primeras se construyeron en el año 962 para pro-
teger la antigua ciudad. Catalogadas como BIC.

Monumental complex of the Royal Walls. The 
first ones were built in the year 962 to protect the old 
city. Catalogued as a Site of Cultural Interest. 

«Hércules uniendo las dos columnas:  
La unión del mundo». Obra de Serrán Pagán
«Hercules joining the two pillars:  
the union of the world». Work of Serrán Pagán

162

04-baleares-52 ciudades-I.indd   24 12/4/19   21:36



CEUTA | CEUTA

Santuario de Nuestra 
Señora de África
La iglesia se inicia con el 
envío de la imagen de la 
Virgen a Ceuta por parte el 
infante don Enrique el Nave-
gante de Portugal en 1421, 
para adoptarla como patrona 
con la advocación de Santa 
María de África. El templo es 
barroco.

Sanctuary of  
Our Lady of Africa
The church begins with the 
sending of the image of the 
Virgin to Ceuta by the Infante 
Don Enrique the Navigator of 
Portugal in 1421, to adopt her 
as patroness with the dedi-
cation of St. Mary of África. 
The temple is Baroque.

Casa de los Dragones
Edificio historicista de finales 
del siglo xix que fue sede del 
Casino Africano, obra del 
arquitecto Cortina Pérez y 
llevado a cabo por los herma-
nos Cerni González. Las es-
culturas de gran tamaño que 
ornamentaban su cubierta le 
dan nombre, aunque las que 
se exhiben actualmente son 
réplicas de los originales.  

House of the Dragons
Historical building of the late 
19th century that hosted the 
African Casino, the work of 
architect Cortina Pérez and 
carried out by the brothers 
Cerni González. The large 
sculptures that ornamented 
their cover give it name, 
although the ones that are 
exhibited today are replicas 
of the originals.
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